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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۰۷/۲۰۲۴/ ۰۷            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۳۰

 

  هنـسه مه    »  دا چې بودایيراځي.    نـــۀ ستاسو انکار هـېـڅ په کار    "ژ– له نړۍ څخه    "ښه نو، ډېـر دروند آیوپاله!    »

تر سره شوي    «ژ –ورڅخه »  دا باید د گناهونو هغه پایله وي چې په پخواني تولد کېله نړۍ څخه لاس اخلي  « 1گان

هغوی چې په یوۀ ځای کې کښـېـني   !3بولي ووسیلو یوۀ یا نورو ته معروض  2د تقدس د دیارلسو ممنوعه هنـاو ځانو وي

 
ماڼه د هندي لالهاندو کسانو نوم وو چې له نړۍ څخه ئـې   -   1 لاس اخیستی وو او یو له دوی څخه   سه مه نه یا سه مڼه او شرَ

گاتما بودا وو. د شیعه گانو د دولسم امام علي الهادي النقي د مور نوم سمانه وو. خو د سمانې عربي معنی په دې معنی نـۀ ده په 

 عربې کې سمانه د هغه چا په معنی ده چې آسمان ته تلونکی وي.  ژباړونکی 

 رل شوي دي. لیکوالــېــله پلوه شم   Childers sub voceد   dhutańgasدا دهوتاڼگه گانې  -  2

دهوتاڼگه گانې یا موانع چې لیکوال ئـې دلته یادونه کوي په لاندې ډول دي: په پالي   واړه  د ژباړونکي یادونه : دغه دیارلس  -  3

د ذهني حالت په معنی ده چې د دواړو وییکو له گډولې  ańgaد لاس اخیستنې او ترک په معنی او اڼگه  dhutaژبې کې دهوته  

څخه له نړۍ څخه لاس اخیستنه او یا قطع علاقه جوړېـږي. مانکان اړ دي چې یوه له دغو موانعو څخه پر ځان ومني او موخه 

زیکي تمرینات له ئـې داسې ذهني تمرینات او ممارستونه دي چې په سپـېـڅلي ژوندانـۀ کې ورسره مرسته وکړي. دغه ذهني او ف 

د ټوکړ  - ۱کړي.    ه له لـېـوالتیاوو څخه خلاص  ته   مانک سره مرسته کوي چې د بدن په گډون چې مادي بڼه لري خپله روح مادیاتو 

یو مانک کولی شي د ټوکر له نویو   – له زړو ریتاړو یا پارچو څخه د جوړو جامو د اغوستنگ د ځان لـېـرې ساتنې تمرین  

دا جامې ورته د کوم کالـۀ له پلوه تیارې جوړې شوې وي، باید ونـۀ مني. دغې مانع که  پارچو څخه ځانته جامې جوړې کړي خو  

یوازې درې جوړې بودایي جامې لرلی شئ. دغه حالت ته تي سي  - ۲وایي.   pamsukulik'ańgaته په پالي کې پام سو کولیک اڼگه 

ریک اڼگه  ئـې بولي. مانک باید یوازې له    pindapatik'ańgaد صدقاتو د ډوډۍ خوړنگ چې پینده پتیک اڼگه   -۳  وایي tecivarik'ańgaوَ

څخه ئـې نـۀ شي خوړلی. ویهاره په دې معنی ده چې د کالـۀ څښتن څوک د   viharaصدقاتو او خیراتي ډوډۍ څخه خوراک وکړي له ویهاره 

ئـې بولي. کله چې   sapadańik'angaد کور پـۀ کور گرځـېـدلو تمرین چې سه په دنیک اڼگه   -۴ ډوډۍ خوړنگ لپاره خپل کالـۀ ته وبولي.

راځي باید ورشي داسې نـۀ شي چې یوۀ کالـۀ ته دې لاړ سي او بل ته نـۀ. په دې   ههر کور له مانک صدقات راټولوي خپلې مخې ته ئـې چې 

یوازې د یوۀ وخت ډوډۍ اخیستنگ چې   -۵معنی چې کورونه نـۀ شي غوره کولی، ښایي هغه ئـې د خپلوانو وي او خپلوانو ته به ورنـۀ شي. 

ئـې بولي. که له یوۀ کالـۀ څخه ئـې د غرمې ډوډۍ اخیستي وي نو د ماښام ډوډۍ له هماغه کالـۀ څخه نـۀ   ekasanik'ańgaایکس انیک اڼگه 

  pattapindik'ańgaله کاسې څخه د ډوډۍ خوړنگ چې پټا پیندیک اڼگه  -۶شي اخیستی ان که د کالـۀ څښتنگ ئـې ورته وړاندېز وکړي.

ئـې بولي. مانک باید له خپلې کاسې ډوډۍ وخوري، په دې معنی چې مانک چې له څو ځایونو ډوډۍ ټوله کړې او سره گډه شوې باید هماغه  

+ 
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د نورو    چې  هغه کسان دي چې په پخواني ژوندانـۀ کې هغه غـلـۀ ول   تحقیق چېترڅو خپله ډوډۍ خلاصه کړي په  

او چلند له کبله ده چې نور خلک ئـې له ډوډۍ محرومه کړي ول او اوس   انسانانو ډوډۍ ئـې غلا کوله. دا د دوی د کرما

په داسې حالت کې دي چې یوازې یو وخت ډوډۍ خوړلی شي؛ او اجازه نـۀ لري چې وخت په وخت چې ډوډۍ ته ئـې 

دوی په خپله تقوی نـۀ درلودله، نـۀ ئـې د پرهـیز وړتیا درلودله او نـۀ ئـې په ژوند کې  زړۀ کـېـږي، څه شی وخوري. 

نـېـکۍ کړي دي. او هغوی چې په پرانیستي خلاصې هوا کې ژوند کوي په حقیقت کې هغه کسان دي چې په پخواني  

دا د دوی د کرما او چلند له کبله ده چې د نورو خلکو    ژوندانـۀ کې هغه داړه ماران ول چې کلي ئـې لوټ کړي ول.  

بې کوره دي او ان اجازه نـۀ لري چې د استوگنې لپاره څـپـرۍ  ئـې ویجاړ کړي، همدا لامل دی چې اوس    هنـکورو

دوی په خپله تقوی نـۀ درلودله، نـۀ ئـې د پرهـیز وړتیا درلودله او نـۀ ئـې په ژوند کې نـېـکۍ کړي دي. او    وکارَوي.

کې هغه لاروهونکي   په پخواني ژوندانـۀ  کې هغه کسان دي چې  په حقیقت  نـۀ دي څملاستلي  هـېـڅکله  هغوی چې 

ناستې    هنـشوکماران ول چې د مسافرینو کاروانو ئـې په  او هماغسې  ئـې ورتړل  او پښې  ئـې وهل، د مسافرو لاس 

یعنی هغه  )شوي دي   «4نِسه گیکا»دوی اوس په دې ژوندانـۀ کې له کبله ده چې  خویپرېـښـودل. دا د دوی د کرما او 

تل کـښـېـنـي نـۀ لري.   (څوک چې  او ځای  لپاره هـېـڅ کټ  ئـې د    او د څملاستو  نـۀ  نـۀ درلودله،  تقوی  په خپله  دوی 

 پرهـیز وړتیا درلودله او نـۀ ئـې په ژوند کې نـېـکۍ کړي دي. 

 

خبرې کولې، ښاغلی آیوپاله چوپ وو او یو ټکی ئـې هم له خولې راونـۀ وت. ورپسې   «پاچا په دې ژبې»کله چې  -۳۹

ددې ترڅنگ چې عالم سړی دی، تر نورو توپیر هم لري. له   شیخاې پاچا! دا  »پاچا ته وویل : پینځوسوو یوناکه گانو

او   [۲۱]ئـې وپړقول  هنــکله چې پاچا ولیدل چې آیوپاله څنگه چوپ سو نو لاسو همدې کبله دی چې ځواب نـۀ درکوي.

 
د دویم ځل ډوډۍ له ورکړې او اخیستلو ځان لیري ساتل چې کهالوپک چه بهاټیک اڼگه    -۷وخوري نـۀ دا چې له غاب یا دیگي ئـې وخوري. 

khalu-paccha-bhattik'anga   ئـې بولي. کله چې یو مانک ډوډۍ خوري او نس ئـې موړ سو د نوري ډوډۍ له اخیستلو او غوښتلو باید

شي کولی په ښار   ئـې بولي. مانک نـۀ  Araññik'ańgaپه ځنگلــۀ یا گوټځي کې د استوگنې تمرین چې ارَڼـیک اڼگه  -۸ځان لـېـري وساتي. 

یا کلي کې ژوند وکړي، ددې لپاره چې فکري تمرکز ولري باید ځان له نورو موجوداتو لـېـرې په یوۀ څنگ یا لـېـرې گوښي گوټ کې  

ئـې بولي. مانک باید تر ونو یا داسې ځای کې   rukkhamulik'angaد ونو تر جرړو لاندې ژوند کول چې روکهامولیک اڼگه  - ۹وساتي.  

ئـې بولي. مانک نـۀ شي    abbhokasik'ańgaتر خلاصې هوا لاندې ژوند کول چې اب بهوسیک اڼگه   - ۱۰ژوند وکړي چې چت ونـۀ لري. 

کولی تر چت لاندې یا د ونو له جرړو جوړې څپرۍ لاندې ژوند وکړي. پر ځای ئـې باید په داسې یوې کــېـږدۍ کې ژوند وکړي چې د  

هډ ایرو ته نـېـږدې یا په هډ ایرو کې د ژوند کولو تمرین چې سسنیک اڼگه    - ۱۱بودایي جامو له ټوکر څخه جوړې شوې وي

susanik'anga   ئـې بولي. مانک په هډایرو یا د مړیو د سوځولو ځای ته نـېـږدې باید ژوند وکړي. له دې داسې ښکاري چې په لرغوني

هندوستان کې ښایي دا دود وو چې یو چــېــرې لــېــرې به ئـې خپل مړي یا ښخول یا به ئـې نیمه سوځول او هماغسې به ئـې په دښتې کې  

هر چــېــرې چې ورته د خوب لپاره ځای برابر شي باید هماغلته   - ۱۲دغسې ځایونو کې ژوند غوره کړي.پرېـښودل چې مانک باید په هم

ئـې بولي. مانک باید قانع وي چې که هر ځای ورته د خوب لپاره برابر شي   yatha-santhatik'angaخوب وکړي چې یتها سنتهتیک اڼگه 

مانک په درو حالاتو   -ئـې بولي  nesajjik'angaد ناستې تمرین چې نیسه جیک اڼگه   - ۱۳باید بیده شي که خاوره وي که ډبره او یا تخت.

 کې باید ژوند وکړي یا په گرځـېـدلو، یا په ناستې یا په درېـدلو خو هـېـڅکله څملاستلی نه سي. 

4 - Nesagikâ 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 

 6تر 3 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

یا  هنــدی، کټ مټ لکه بوس! هـېـڅ څوک ان  یو سما ېپه لوړ غږ ئـې وویل : ټول هندوستان یوۀ منځتشي شي غوند

 .! 5رالـېـري کړي هنــد وراشې وړتیا ولري او زما شکو دې برهمن هم نـۀ موندل کـېـږي چې له ما سره

 

کله چې ئـې ډلې ته وکتل او وئـې لیدل چې یوناکه گان څونې بې باکه او په ځان غره دي نو له ځان سره ئـې فکر وکړ 

به دوني  داسې برېـښـي چې هرو مرو یو عالم ورور به وي چې له ما سره وراشه وکړي او یا به دا یوناکه گان  »  :

 او بیا ئـې ورته وویل :  «وي. نـــۀډاډمن 

 

  «له منځه یوسي؟ هنــآیا کوم حکیم ورور شته چې له ما سره وراشه وکړي او زما شکو وه زما ښو خلکو!»

  

په دې وخت کې نو ښاغلی ناگه سینا د کلیو، ښارگوټو او ښارونو له منځه د خپلو صدقاتو له راټولو وروسته په    -۴۰

د قانون د غړو د  د سامـنـه گانو یوه ډله بدرگه وه، کټ مټ    د قانون   مساعد وخت کې ساگلې ته راورسـېـد، له دۀ سره 

  ،مکتب د ښوونکي په شان؛ نامتو او پـېـژندل شوی  يفکر  د؛  مشر؛ یا د پـیـروانو د یوې ډلې  په توگېلارښود    ډلې د

عالم وو، زرنگ وو، ځـیـرک او د وړتیا خاوند وو؛   «ناگه سینا»سړی چې خلک ورته ډېـر زیات درناوی لري.  داسې

ور وو؛ د عقیدتي شعرونو په وینگ کې بر لاسی وو، د درو واړو ټوکریو  ۀماهره مفسر وو، په ظاهري آرامۍ کې زړ

باطني بصیرت لوړ   «د بودایي  »  ـۀاو معرفت کې متبحر عالم وو. هغ  6او په ویدي پوهنې   استاد وو   «پیته که گانو»

خاوند وو   7، د تحلیلي علمدی په ټولو هغو عقایدو کې استاد وو چې فکري مکتبونو ته راوړل شوي ول ځواک درلود،

د کمال تر  کې  کتورینود استویو  هو نـــټکي تشریح کـېـږي. ناگه سینا د بودا په  چې له مخې ئـې ډېـر پیچلي او غامض 

د حاضر ځوابۍ او ناڅاپه ځواب، د ژبې   .هکولی شو  هنـکلام پـېـژنداو په همدې اندازې ئـې هم د روح او   ،8کچې پوۀ وو 

بل ساری مونده شي، دۀ غوندې بر  دې  په شان    ۀ وه چې دد  هنـپه پانگې، د فصاحت د ښکلا په موهبت سمبال وو، گرا

ور   هنـوه چې ددۀ ځواب دې څوک وویلی شي، یا دې مقابله ورسره وکړي او یا ئـې تـېـروت  هنــلاس بل نـۀ وو، گرا

پر وړاندې  شریر او لـئـیم   داصلاح کړي. د سمندر د تــَـل په شان آرام وو، د غرونو د پاچا په شان دروند او ثابت وو؛ 

وو، د نورو استادانو   په هڅو کې بریمن وو، د تیارو د طلسماتو دافع  او د روڼا خپروونکی وو؛ په فصاحت کې ځواکمن

 قانون وو. د    (د بدعت سټک)د سیالو عقایدو د پیروانو هډ ماتوونکی    د پیروانو حیرانوونکی او سرگنگسوونکی وو،

، که پاچاهان ول یا د سلاطینو مامورین،    ول  هنـاو ښځی  هنـناری  هعادي پیروانو ک  ،خویندو او وروڼو ورته درناوی درلود

ه شیان راوړل کـېـدل، که  شمـــېـــر او بې  هنله پلوه د اړتیا وړ پریماد قانون د غړو  ته ــۀ، هغټولو ورته درناوی درلود

ستر درنښت ئـې تر لاسه   –او که د ناروغانو د اړتیاوړ توکي  هن، استوگنځایوهنـجامې وې، که کجکولو «ژ –بودایي »

 
 لیکوال  - وگورئ پورته، لسمه او څوارلسمه پاڼه  -  5

 دا تل هماغسې چې په درو واړو پیتکه گانو ویل شوي په بودایي ویدا گانو کې هم د عالم په توگې شرحه شوی دی. لیکوال  -   6

 پاڼې کې. لیکوال  ۲۹یادښت په زما  وگورئ   Patisambhidâsپتي سمبهیداگانې     -   7

هم راغلې ده او په معنی   کې پاڼې ۳۶دا ددغـۀ وییکي غیر عادي کارونه ده چې لاندې په   ppatto-Pâramiپټو    –رَمي اپ  - 8

 . لیکواليژباړل  « ــۀر ښېـ ـتر بل هر چا ډ»شته. ترنکنر ئـې   ــۀ کې ئـې کوم شک ن 
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 6تر 4 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

ــۀکاوۀ چې تر مادي ډالۍ وو لږ  خپلو اورېـدونکو غوږونو راتلل   په چې  حکماوو او د بصیرت خاوندانو تهدۀ به  وو. نـ

ک چلندۍ لاره وروښودله،  ــېــو نا، دۀ به ورته د عدل  استوي گوهرونه واورول  ۀهـنـــد ویناوو    « ژ  -بودا»سوبمن    د

د ، ددوې 9کړل، د حقیقت او رښتیا سپیڅلې ستنې به ئـې ورته ودرولې هنـروښا هنـته به ئـې د حقیقت لوړ فانوسودوی 

د    «اخلاق او عقیدت»د    ،ملاتړ به ئــې کاوۀدوی  د    .لاره تقدیسولهبه ئـې د حقیقت د قربانۍ    ښــېــگڼې او گټې لپاره

  زمري د ستر هـغـۀ به خپل وغږول. او ډهلونه به ئـې ورته هنترومود حقیقت ، ورښودللارې ارزښتونو معایر به ئـې 

ووَرَول، د تندرینې بارانونه  دراندۀ  ه  ن، د رحمت پریما[ ۲۲]  غږ  خو خواږۀ  -کټ مټ د ایندرا د تندر په شان  -په شان    غږ

او حکمت روڼاوې   نیروانا د ښوونو کټ مټ  ،  «ژ  –وستلې    ور»بریښنا د ځلا په شان به د خپلې پوهې  د حقیقت د 

 نړۍ خړوبه کړله.   تږېاو په دې ډول به ئـې ټوله  –ئـې ووّرّولې  به انگبینې اوبـۀ

 

. له همدې ده چې  10ې ډلې سره ژوند کاوۀ شمـــېـــرد سڼکهیا په گوټځي کې د وروڼو له بې ښاغلي ناگه سینا بیا نو  -۴۱

 شوي :ویل 

 حکیم وو، د پراخ فصاحت خاوند، ځیرک او هوښمند او زړور وو )

 د نظریاتو استاد، شارح او مفسر وو

 لوپه سپیڅلو لیکنو کې پوهان چې په خپله  -هوروڼ

 تکراروونکي  11کلامد پینځه استوي سپـېـڅلي 

 په توگې وټاکـۀ شیخد خپل لارښود او ئـې سینا  ناگه

 سینا، پاک ذهنی او د ژور حکمت خاوند وو دی، ناگه

وه، او دی وو چې په خپله په نیروانا کې  هنـدی وو چې د حقیقت په لارې خبر وو، دی وو چې ورته غلطه لاره روښا

  لوړ هوسا ځای ته تللی وو!

 

 حقیقت پالو حکماوو بدرگه کړ 

 له یوۀ ښاره بل ښار ته لاړ او بیا 

 ساگلې ته راغی؛ دلته نو اوس د سڼکهیا په گلکڅ کې استوگن شو

 
مقام ته یوه کنایه ده چې د برهمنانو په مذهبي   ، دا په حقیقت کې د سپـېـڅلې سرښندنې yûpam-Dhammaیوپم    –دهمه   -  9

 تشریفاتو کې ستره ونډه لري. لیکوال

: د بې  ي دلته په تحت اللفظي معنی اتیا زره وروڼه ویل شوي: خو زما په اند ددې اصطلاح یوازینۍ معنی دا ده چې ووای  -  10

 Nâlapâna  ( ۲۰ه شمـــېـــر بول  سفوَ ) وروڼه ول. وگورئ د ناله پانه گاتکه اصطلاح  ( ې شمـــېـــر په ناڅرگندې  ) و  شمـــېـــر

.)Fausböll, No. 20(Gâtaka   لیکوال 

سمبولیزم ته  Sâma Vedaاستوي سپـېـڅلي کلام څخه موخه د ویدي سندرو  سامه ویدا    ــۀزما په اند دلته ښایي له پینځ  -  11

رَستاوه     Hinkâraنغوته وي چې : هینکاره لمر او   Partihâraآسمان، پرتیهاره    Udgîtaاور، اودگیتا    Parastâvaځمکه ده، پَ

 ژباړونکی - جنت وي Nidhânaنیدهنه  
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 6تر 5 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

 (په منځ کې به راڅرگند شو ود غرنیو زمریان

 

دی    شیخدلته یو   څو شیبې صبر وکړه، لویه پاچا، څو شیبې صبر وکړه!  )، پاچا میلینډا ته وویل :12دیوا منتیا   او  -۴۲

دی، له دې سره سره ډېر زړّور دی، په    متواضع، عالم دی، د وړتیا څښتن دی، په چلند کې  چې ناگه سینا نومـېـږي

خبر دی په هماغه اندازه د   ارتحالکې شاعر دی، د ژبې استاد دی، او ځوابونو ته چمتو دی، هماغومره چې په  وعقاید

 . 13د کمال تر درجې پورې تکذیبولی شي  هنـپوۀ دی، ستونزې ئـې تفسیرولی سي او مخالف استدلالو  کلماتوقانون په  

دی اوس د سڼکهیا په گوټځي کې استوگن دی. اې لویه پاچا! تاسو باید هغـۀ ته ورشئ او خپلې پوښتنې ورڅخه وکړئ.  

 ( د وراشې وړتیا لري او ستاسو شک او گومان لـېـرې کولی شي. هکلههغه د شیانو په 

 

، لـېـوالتیا  لهځان کې وېـره خپره شو  هد پاچا پنو  دې ډول ور وپـېـژندل شو،    ناڅاپه په  کله چې پاچا میلیڼدا ته ناگه سینا په

رښتیا همداسې »دیوامنتیا څخه وپوښتل :    له    . بیا ئـې14نـېـغ ودرېـدل  له سره تر پایه  ئـې وغوړېـده او د ځان ویښتان ئـې

 « ده؟

 
12 - Devamantiya 

 لیکوال  -یادښت   ۳پاڼه،   ۳۴وگورئ، پورته،   - 13

دا نوم په خپله زښت  په معنی دی.   شیخجوړ شوی د مارانو د   څخه له گډولې   Nâgaد ناگه سینا نوم په خپله چې د ناگه   - 14

ویروونکی دی په ځانگړې توگې د مارانو داسې شیخ یا ناگس چې له مافوق الطبیعه جهانه وي. خو په دې کې شک نه شته چې 

 لیکوال   له دې اصطلاح څخه موخه دا ده چې ووایي پاچا د ناگه سینا نومیالیتوب اورېـدلی وو. 
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 6تر 6 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

 15له ایندرا –ساتندویانو سره د شیانو په هکله د وراشې وړتیا لري نړۍ له صاحبه! هغه د  »او دیوامنتیا ځواب ورکړ: 

یما  له  وَرونا   سره،  16سره،  کویرا  17له  له  پرَجاپتي  18سره،  پرَگاپتي/  له  سویامه سره،    19سره،  او    [۳۲]سره     20له 

دی، تر دې پورته بله وړتیا به یوازې له انسان   او په خپله له ستر برهمن سره چې د انسانانو نیکـۀ –سره  21سنتوشیتا 

   «سره وي؟

 

 نور بیا 

 ؟ پاچا وویل
 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 

 
او د سوَرگه لوکه   رب النوعوهم یاد شوی چې د دیوا گانو یا نیمه  نامــــۀ په    Śakraکې د شــَـکره    ایندرا : په ویدا  -  15

Svargaloka   دی چې پر سپین فیل ناست دی او د تندرونو غونډاري  رب النوعه و بریښنا ا دی. ایندرا د تالندې   شیخ یا جنت

ادیتا یاد  ئــې روایاتو کې د ادیتي زوی ویل شوی او نوم    شمـــېـــرغورځوي. ایندرا یو غبرگولی ورور هم لري اگني، په یو 

شته لکه  ارباب الانواعر نومونه او القاب لري. په لرغونو اروپایي عقایدو کې هم د ایندرا په شان د تندر  ډې ـشوی دی. ایندرا  

دیانـسس. ویدي ایندرا د زرتشتي دین د اوستا له ورتغنه یا ورثغنه  رب النوعه ، زئـوس،پـیـرن او یا د شرابونو  thorتور

Verethragna   رب النوعه په اوستا کې د بریا بخښوونکی   اوبهرام کړی دی    ئــې سره هممعنی ده چې په اوسنۍ فارسي کې 

 په نامـۀ یاد شوی دی او د ویدي له ورترهن سره هم معنی دی. ژباړونکی 

دی. په سانسکریت کې د یما  رب النوعه یما، یمه، په سانسکریت کې د یمه او یمراج په بڼې دواړو راغلی دی او د مرگ   - 16

سوریا زوی   رب النوعهیا یمه نوم د غبرگولي په معنی هم تفسیر کـېـدی شي. په ویشنو پورانا کې ویل شوي چې یما د لمر د  

نومـېـږي. پوهاند ولسن وایي   ۍیم   ئــې دی چې له ملکې سنجَنا څخه زېږېـدلی او د اوشا لور ده. ورور ئـې منو او مشره خور  

ارباب چې د یما نوم د یمونا د سیند له نامـۀ څخه راغلی چې اوس ئـې د جمنا سیند بولي.  په ویدا کې یما د نه مړۀ کـېـدونکو  

په نامـۀ   د رب النوعهدی چې مړ شوی دی. په بودیزم کې یما د دهرم پاله یا د خښم   رب النوعه په منځ کې یوازینی  الانواعو 

  یاد شوی دی چې د مړۀ قضاوت کوي او په دوزخ کې استوگن دی. ژباړونکی  

 ژباړونکی دی.   رب النوعهپه ویدا کې د اوبو او کهکشاني سمندر، د قانون او تر اوبو لاندې نړۍ    वरुण aṇVaruورونه    - 17

 ژباړونکی  -رب النوعه ، د پانگې او شتمنی  कुबेर  ،Kuveraکویرا :    - 18

گاپتي/ پرَجاپتي :    - 19    ژباړونکی   –  رب النوعه : په هندویزم کې د مخلوقاتو  pati-prajāیا   प्रजापति  ،Pragâpatiپرَ

یو له اتو برهمنانو څخه وو چې د بودایي عقایدو پر بنسټ د بودا د زېـږون پر مهال ورسره مشوره وشوه او د   Suyamanaسویامه :   - 20

 ژباړونکیئـې وکړه.  بودا د راتلونکي وړاند ویینه 
21Santushita -  
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